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Аннотация
Изабелла тяжело переживает потерю нерожденного ребёнка.

На саммите она знакомится с модельером Диком Томпсоном,
очень хорошим человеком, с которым у неё постепенно
завязывается роман, и Изабелла становится его женой.

А тем временем в Белом доме разгорается новый скандал.
Узнав, что виновницей смерти ребёнка является Джессика,
Роберт покидает Белый дом, и на его место приходит Себастьян
Диас.



 
 
 

Изабелла Шампанская
Женщина- президент том 2

Изабелла Шампанская
Женщина-президент. Книга вторая.

Изабелла тяжело переживает потерю нерожденного ре-
бёнка. На саммите она знакомится с модельером Диком
Томпсоном, очень хорошим человеком, с которым у неё по-
степенно завязывается роман, и Изабелла становится его же-
ной.

А тем временем в Белом доме разгорается новый скан-
дал. Узнав, что виновницей смерти ребёнка является Джес-
сика, Роберт покидает Белый дом, и на его место приходит
Себастьян Диас.

Глава 1

Отношения Джессики и Роберта складывались непросто.
Они часто ссорились и скандалили. Мужчина скучал по быв-
шей жене, продолжал работать на благо семьи и не знал, что
его жена стала встречаться с бывшим супругом Диего.

Изабелле было больно видеть, как тот мучается, но что
она могла поделать? Было бы глупо учить соперницу уму-
разуму.



 
 
 

Настало утро. На улице было прохладно, был ноябрь, шел
мелкий дождь.

Плотно позавтракав, Изабелла приступила к делам. Хотя
прошло три месяца после свадьбы Джессики с Робертом, но
она не могла смириться с этим и много думала о нем. Как ей
не хватало мужчины сейчас, его ласки, доброго слова, поце-
луя или улыбки. Она сильно скучала. Хорошо, что они оста-
лись друзьями.

– Я принес вам документы, госпожа президент, – сказал
Себастьян Диас. Он встал у стола и передал ей документы.
Та стала их просматривать.

– Что-нибудь еще? – спросила она.
– Это все, госпожа президент.
– Можете идти, Себастьян.
– Да, госпожа президент.

Джессика в ресторане встречалась с мамой. Анна сидела
за столом и ждала дочь, вот та пришла.

– Здравствуй, мамочка! – она поцеловала мать в щеку и
села за стол напротив.

– Ты что-нибудь закажешь? – спросила женщина. Она ела
креветки и пила ликер, одно из самых дорогих вин США.

– Я ненадолго.
– Что-то случилось?
– Нет. Все хорошо.



 
 
 

– Мне папа сказал, что ждет вас в воскресенье на ужин.
– Да. Мы с ним вчера встречались. Мам, как тебе эта идея?
– Не знаю, – Анна вытерла рот салфеткой. Муж ей рас-

сказал о желании Джессики жить вместе с Робертом у них,
и она была не рада, так как всегда считала, что муж с женой
должны жить отдельно, и прекрасно понимала замыслы до-
чери. – Я против.

– А я рада. Мне эта идея нравится.
– Но это смешно. У мужа с женой должен быть свой дом

и своя семья.
– Мама, но таким образом Роберт не сможет звонить сво-

ей жене, и папа сможет за ним следить.
– Ясно. Ты хочешь управлять своим мужем, как управляла

Диего.
– Ну, а что здесь такого? Я его жена и имею право.
– Нет. Не получится, – замотала головой Анна.
– Почему? Роберт очень добрый, и я смогу им управлять,

как захочу.
– Нет. Не получится.
– Почему не получится? Тебе, что, жаль его?
– Нет. Мне жаль тебя. Подумай хорошенько, если не хо-

чешь потерять мужа. Мой тебе совет
Анна ушла, застав Джессику врасплох. Девушка до сих

пор не могла простить мужу первую брачную ночь, которая
не состоялась по вине Изабеллы, и знала, что он в ту ночь
был с ней. Не верила в то, что он просто дышал свежим воз-



 
 
 

духом, как ей тогда наговорил. Она никогда ему это не про-
стит и не забудет.

Они прожили вместе три месяца, а ничего не изменилось.
В планах её было снова вернуться в Белый дом, чтобы ото-
мстить своей обидчице, увидеть её поверженной и растоп-
танной. Она знала, что любой ценой должна вернуться, что-
бы выполнить задуманное. После той ночи вся её жизнь по-
шла кувырком, и она не могла этого простить Изабелле.

В ту ночь она прождала мужа почти до утра и знала, с кем
он и где находится. Роберт вернулся под утро и не стал с
ней разговаривать. В его глазах не было жалости, а читалось
безразличие, и он даже не попытался загладить свою вину,
а утром, как ни в чём не бывало, уехал на работу, даже не
простившись, оставив её ревновать и плакать. И уже тогда
Джессика поняла, что муж её не любит и никогда не любил.
Она не сказала о том родителям, чтобы не расстраивать и не
разочаровывать их в своём новом муже, которому они так
верили и думали, что их дочь будет с ним счастлива, но вы-
шло всё иначе.

В тот день она позвонила Диего, и они встретились. Де-
вушка всё рассказала бывшему мужу, обливаясь слезами.
Тот только головой качал, молча слушая её рассказ, не пони-
мая, зачем она с ним развелась? Он же её любил, и они были
счастливы. Она попросила его ничего не рассказывать роди-
телям, и мужчина сдержал слово, а потом они втайне нача-
ли встречаться. И на каждой встрече Джессика чувствовала



 
 
 

себя женщиной, а не куклой, которой поиграли и бросили.
Она часто ему жаловалась на жизнь и говорила, как плохо
ей живётся в этом браке, а с ним было намного лучше и спо-
койней. Он один её понимает и во всём поддерживает, и за
это была ему благодарна.

Роберт провел совещание с министрами, на котором ска-
зал, что в течение месяца налоги стоит понизить на два про-
цента до семи.

– Это, конечно, немало, но поможет нам немного сэконо-
мить, – сказал он. – Я вчера разговаривал с президентом.
Она со мной согласилась. Мы все обдумали и долго говори-
ли на эту тему.

Все слушали Роберта очень внимательно и были с ним
согласны. Потом выступал министр транспорта. Он сказал,
что шесть новых микроавтобусов выделено детскому садику,
каждый по двадцать тысяч долларов.

После мужчина пришел к президенту и принес докумен-
ты. Изабелла сидела за столом и пристально смотрела на
него. Она была бледна, её кудрявые локоны рассыпались по
плечам, а глаза были грустными, но красивыми. Женщина
даже немного растерялась.

– Как твои дела? – спросил Роберт.
– Хорошо.
– Я принес тебе документы.
– Оставь. Я просмотрю.



 
 
 

– Как малыш?
– С ним все хорошо. Не стоит переживать.
– Изабелла, ты мать моего ребенка, а это много значит
– У вас будут свои дети.
– У нас не будет пока детей.
– Почему?
– Я не сплю с Джессикой.
– Мне это неинтересно. Это ваше дело.
Изабелла получила деловое письмо от мэра из штата Те-

хас, в нем говорилось, что не хватает денег на строительство
жилья. Президент написала ему ответ и отослала в мэрию,
попросила не волноваться, деньги скоро будут. В час дня она
встретилась с министром топлива. Говорили о электроресур-
сах и газовой отрасли.

Роберт сидел в кабинете и внимательно просматривал
важные документы.

– Отправьте документы в конгресс на доработку, – сказал
он стоящему рядом Луису.

– Хорошо, господин вице-президент.
Роберт передал помощнику документы, и тот ушел.

Глава 2

– Сегодня во второй половине дня вы летите в Хайлиген-
дамм на встречу с лидерами Большой восьмерки, госпожа
президент, – сказал Себастьян. Этот разговор проходил в ка-



 
 
 

бинете президента на следующее утро.
– Очень хорошо. Я готова ехать.
– Через полчаса выезжаем.
– Хорошо, Себастьян.
Роберт знал, что Изабелла летит в Германию, впервые в

качестве главы государства. Он решил к ней зайти, чтобы
отнести документы и заодно еще раз посмотреть на нее.

– Можно, госпожа президент? – спросил мужчина. – Я
принес вам документы.

– Спасибо, – улыбнулась она.
– Как твое самочувствие? Может, не поедешь, откажешь-

ся?
– Роберт, что ты такое говоришь? Я приглашена на этот

саммит. Как ты мог допустить подобную мысль?
– В твоем положении это очень опасно.
– Ради бога, Роберт, не надо так говорить. Со мной все

будет хорошо.
– Ты в этом уверена?
– Да. Не переживай.
– Ты мне звони.
– Позвоню, – Изабелла снова улыбнулась.
Спустя полчаса она в бронированной машине ехала в

аэропорт, думала о предстоящей встрече и о ребенке, смотря
сквозь стекло на улицы города. Потом пересела в самолет и
улетела в Хайлигендамм. Всю дорогу её тошнило, и она не
могла спокойно лететь или ехать.



 
 
 

Роберт пришел в кабинет и сел за стол. Он позвонил Нор-
ту Сэма и попросил его приехать в Белый дом сегодня в
шесть часов вечера, а потом провел еще несколько встреч.
У него было много дел и даже не было свободного времени.
Вечером министр привез ему документы, проговорив около
часа, они расстались.

На саммит Изабелла прилетела самая первая, она была
очень бледная. Её встречал хозяин мероприятия, они про-
шли мимо почетного караула, прозвучал гимн двух стран,
затем лидеры зашли в здание.

Постепенно стали приезжать остальные участники самми-
та. Все были с супругами, только Изабелла приехала одна без
мужа. На вопросы журналистов она ответила, что уже разве-
дена. Лидеры сидели за большим круглым столом и разгова-
ривали. Женщина смотрела по сторонам, при этом замечая,
что лица остальных серьезны.

– Что с вами, госпожа президент? – спросил президент
Франции. – Вам плохо?

– Я просто задумалась. Простите, – ответила она.
– С вами, правда, все в порядке?
– Да. Все хорошо.
Саммит был посвящен мировой экономике. Встреча ли-

деров шла три часа, когда предоставили слово Изабелле, она
стала по бумажке читать свою речь. Потом выступали и дру-
гие лидеры, каждый по двадцать минут.



 
 
 

После всех встреч президент приехала в отель. Люкс с ви-
дом на море, в котором она проживала, был обустроен по
последнему слову техники. Здесь было все необходимое для
работы и встреч.

– Как здесь красиво! – сказала Изабелла своему помощ-
нику Себастьяну, который пришел вместе с ней.

– Да, госпожа президент, – ответил тот. Он поселился в
одном номере с Брэдли Сэйманом.

Изабелла посмотрела на своего помощника.
– Мы с Брэдли в соседнем номере, госпожа президент, ес-

ли что, зовите.
– Хорошо, Себастьян. Спасибо!
– Скоро принесут ужин. Отдыхайте, госпожа президент.
Изабелла села на кровать, её снова стало тошнить. Она

побежала в ванную, а потом вернулась в номер и прилегла.
Через несколько минут принесли ужин, вместо вина ей дали
сок и молоко, хотя она его терпеть не могла, но пришлось
пить. Потом она позвонила домой.

– Луиза, это Изабелла. Привет!
– Девочка моя, как твои дела? Я переживаю за тебя, – ска-

зала та.
– Не волнуйся. Со мной все хорошо, только тошнит

немного, а так все в полном порядке.
– Ты уверена, что все хорошо?
– Да. Со мной мой личный врач.
– Скажи, как прошла встреча?



 
 
 

– Хорошо. Завтра у меня еще несколько встреч, а после-
завтра прилетаю.

Стук в двери.
– Луиза, извини, в дверь стучат. Пока! Иду! Иду! – Иза-

белла поспешила к дверям, чтобы открыть.
В дверях стоял высокий широкоплечий мужчина. Его се-

рые глаза смотрели по-доброму на неё. На вид ему было
лет сорок, он был очень красив. Изабелла даже испугалась
немного, поскольку видела его впервые.

– Могу я войти, госпожа президент? – спросил мужчина.
– Да, конечно, – ответила та, пропуская гостя.
– Меня зовут Дик Томсон.
– Очень приятно! – Изабелла протянула руку, и они по-

здоровались. – Садитесь!
– Благодарю вас, госпожа президент!
Дик сел в кресло, положив ногу на ногу, не сводя глаз с

Изабеллы. Он обратил внимание на то, как та красива. Он,
конечно, слышал о её разводе с мужем и о том, как тот с ней
поступил некрасиво, бросил беременной. Ему было жалко
женщину, учитывая все то, что ей пришлось пережить в по-
следнее время.

– Что вас привело ко мне? – спросила президент. Он ей
понравился, но она настолько устала и хотела поскорее лечь
спать, но не прогонять же гостя.

– Я здесь уже довольно давно. Я ждал вас, госпожа прези-
дент.



 
 
 

– Меня? – удивилась Изабелла. Она недавно развелась и
не хотела крутить новые романы.

– Да. Вас.
– Вы простите, но у меня много дел.
– Понимаю, понимаю.
– Если вы не возражаете, то я отдохну немного.
– Все, уже ухожу.
Изабелла проводила гостя до дверей.
– Скажите, когда вы улетаете? – спросил Дик.
– Послезавтра.
– Надеюсь, что завтра мы с вами увидимся.
– Не могу обещать. До свидания!
– До свидания!
Изабелла села на кровать и заплакала, вспоминая Робер-

та. Она не могла забыть его, как ни пыталась, и чувствовала
свою вину за то, что с Джессикой у него не ладилось. Ей бы-
ло больно видеть его, но и без него она тоже не могла жить.
Она до сих пор не могла понять, почему он бросил её и как
теперь живёт с другой женщиной. Конечно, её это не должно
теперь волновать, надо работать, думать о ребенке, который
скоро у неё родится.

В двери постучали.
– Входите!
Вошел Себастьян Диас. Он заметил, что Изабелла плачет.
– Вы плачете, госпожа президент? – спросил помощник.

– Все скучаете?



 
 
 

– С чего вы взяли? Я вовсе не скучаю.
– Не лгите мне, госпожа президент. Я это вижу по вашим

глазам.

Роберт тоже думал о бывшей жене, скучал и хотел позво-
нить, но не решился. Теперь было все по-другому. Они чу-
жие, хоть и работали вместе. Джессика не была похожа на
Изабеллу, они были разными во всем, и теперь эта разница
стала очевидна. Мужчина любил её, но ему не хватало обще-
ния и понимания. Он заметил перемены в жене и не знал, с
чем они связаны. Да, они любили друг друга, но уже не так
как в первые месяцы их знакомства. Семейная жизнь как-то
не ладилась, начались ссоры и разногласия.

К нему в кабинет пришла жена.
– Ты когда закончишь работу? Уже поздно. Поехали до-

мой, – сказала Джессика мужу.
– Мне нужно закончить дела, – Роберт устало откинулся

на спинку кресла.
– Ты можешь закончить работу дома.
Мужчина посмотрел на жену, она была красивая.
– Хорошо. Ты меня уговорила. Поехали.
Он взял в руки документы, и они вышли из кабинета.
Настало утро. Роберт был в приемной, просматривал по-

вестку дня. Зашел Кинг Лейсон, который не поехал на сам-
мит из-за дел. Он пришел за документом.

– Доброе утро, господин вице-президент! – поздоровался



 
 
 

министр.
– Доброе утро! – ответил тот. – Вы надолго?
– Нет, всего на полчаса.
Роберт посмотрел не министра.
– Мне пора, – он взял документы и поспешил в кабинет.
– Вас ждет супруга, господин вице-президент, – сказала

секретарша, когда тот пришел.
– Спасибо, Марианна! – он прошел в кабинет, где застал

Джессику, с комфортом сидевшую за столом.
Она пришла на правах супруги вице-президента США, и

никто не смел её прогнать отсюда. Девушка вспоминала, как
много раз встречалась тут с Робертом и целовалась с ним,
сидя на этом столе. И вот снова она здесь. Казалось, что она
совсем недавно покинула Белый дом, хотя прошло уже три
долгих месяца, и она снова сидит в этом кабинете, вертится
на стуле, положив ногу на ногу, мило улыбаясь мужу, когда
он зашел в кабинет. Он был немного удивлён появлению же-
ны в такую рань, но был рад её видеть.

– Привет, дорогой! – проговорила ласково она. – Решила
увидеть тебя. Ты, что, не рад меня видеть?

– Почему? Очень рад, только не пойму, что тебя привело
сюда, да еще так рано?

Роберт положил документы на стол.
– Где ты был? Всё в порядке?
– В приемной. Да, всё хорошо.
Джессика посмотрела на него.



 
 
 

– Ты мне не веришь? – спросил он.
– Не знаю, верить ли тебе. Я не могу быть спокойна, зная,

что здесь работает твоя бывшая жена, – сказала девушка,
поднявшись с места и подойдя к мужу, обняла его, положив
руки на плечи.

– Ради бога, Джессика! Ты, что, меня ревнуешь? Мы про-
сто работаем вместе, и ничего больше нас не связывает.

– А ты забыл, что она ждёт ребенка от тебя? И, наверное,
мечтает снова быть с тобой вместе. Хорошо, поскольку её
нет, то я тебе поверю. Смотри, а то я буду ревновать.

Роберт отвечал на вопросы журналистов и заверил тех,
что с президентом все хорошо. Все знали, что той вредны
дальние поездки, и ей не стоило ехать так далеко, но зная её
характер, никто с ней не пытался спорить. В прессе пошли
слухи, что вчера Изабелла упала в обморок, но вице-прези-
дент категорически опроверг эти слухи.

– Никакого обморока не было. Это все выдумки, – заявил
он. – Кто выдумывает подобные глупости, тому делать нече-
го. Прошу прощения. У меня все. Спасибо за внимание!

С этими словами Роберт пошел в кабинет. Сегодня его
ждала поездка в конгресс.

Помощник президента Эрик Коста приехал в министер-
ство налогов и сборов, там он встретился с Риком Харпером.

– Рад вас видеть, Эрик! Садитесь! – предложил министр.
– Спасибо!



 
 
 

– Вы приехали по поручению президента?
– Да.
Рик достал документы из ящика стола и передал их Эрику.
– Вот документы.
– Спасибо.
– Как дела у президента?
– Хорошо. Она беременна, и ей не стоит много напрягать

себя делами.
– Думаю, все обойдется.

Настал вечер. В гостях у Джессики находился Ен. Она бы-
ла очень рада видеть отца, расцеловала его в обе щеки и уса-
дила в мягкое кресло, а сама расположилась напротив, пред-
ложив бокал вина. Несколько минут прошли в тишине. На-
конец, она первой нарушила молчание и заговорила.

– Зачем ты пришел?
– Хотел пригласить вас на ужин, – ответил Ен. – Позвони

мужу.
– Что, прямо сейчас? А вдруг он занят?
– Ерунда. Давай звони.
Роберт находился в приемной, когда у него в кармане за-

звенел сотовый телефон. Он, в самом деле, был очень занят,
но на звонок жены ответил.

Джессика промурлыкала, спросив, как у него дела, сказа-
ла, что сильно скучает. Домой он сегодня приедет поздно.
Оказывается, что они приглашены на ужин в дом её родите-



 
 
 

лей в воскресенье, и Роберт не может ему отказать. К тому
же, она скучает по родителям и хочет их навестить. Мужчина
не мог отказать жене, поскольку уважал этих людей, пообе-
щал пораньше освободиться. Девушка сказала ему «До вече-
ра» и отключила мобильный, сказала отцу, что муж приедет.

Ена это сильно обрадовало. Он посмотрел на дочь и улыб-
нулся. Сегодня он сам приехал, чтобы навестить её. Инте-
ресно, что он задумал? Как она не упрашивала отца, тот не
сказал, просил потерпеть до выходных, не выдал тайны, ко-
торую приготовил молодым.

Они сидели в гостиной и разговаривали за чашкой чая.
Джессика себя считала одинокой. При Диего они жили в до-
ме родителей, но теперь виделись очень редко. Она скучала
по родному дому и вынуждена была терпеть Роберта, до сих
пор ненавидела Изабеллу, и того, что женщина забеременела
от её мужа, не могла ей простить. Как же это несправедливо
– знать, что у твоего мужа беременная бывшая жена, и самое
главное, что он к этому неравнодушен.

Другой бы давно захотел избавиться от ребёнка, раз у него
есть жена. Зачем ему этот ребёнок? Зачем? Неужели он её
любит до сих пор? Они встречаются каждый день, и бог зна-
ет, что может между ними быть. Этот ребёнок всегда будет ей
напоминать о прошлом, с которым ей пришлось столкнуться
по вине этой женщины. И за что ей такая участь?

Глава 3



 
 
 

Президентский «мерседес» остановился у здания, где
проходил саммит. Лидеры один за другим подъезжали, вы-
ходили из машин, приветствуя друг друга. На саммите Иза-
белле уделяли особое внимание, поскольку она была един-
ственной здесь женщиной. Потом началась встреча. Каждо-
му гостю было выделено по полчаса. Первым выступал канц-
лер Германии, потом дошла очередь до американского пре-
зидента. Когда речь была завершена, то она слушала других
лидеров.

Через несколько часов Изабелла встретилась с президен-
том Франции. Встреча проходила двадцать минут, говори-
ли об экологии окружающей среды. Встретившись еще с
несколькими лидерами, женщина приехала в гостиницу, с
ней был Себастьян Диас. Она остановилась у зеркала, сзади
стоял помощник и смотрел на отражение президента.

– Какие на вечер планы?
– С президентом России встреча в шесть часов вечера.
– Хорошо, Себастьян. Можете идти.
– С вашего разрешения, госпожа президент.
Изабелла стала готовиться к мероприятию.

После совещания Роберту позвонила Джессика.
– Почему ты мне не позвонил? – спросила она.
– У меня только что закончилось совещание. Как я мог

тебе позвонить?



 
 
 

– Ты совсем меня не любишь, – жалобно пропищала та.
– Не переживай.
– И это все, что ты можешь мне сказать?
– Прости, что накричал.
– Когда мы с тобой будем жить по-настоящему?
– Я вечером приеду домой, и мы поговорим.
– Когда?
– В половине одиннадцатого.
– Хорошо. Жду. Пока!
– Пока.

Себастьян позвонил в Белый дом Дуайту Делия и сказал,
что дела у них идут хорошо, сейчас президент на обеде и
сегодня её ждет еще две встречи.

– Недавно вице-президент провел совещание с министра-
ми, – сказал он. – Примерно пять минут тому назад. Сейчас
вице-президент в своем кабинете.

– Президент на обеде, но скоро закончит. У меня еще де-
ла. Я не могу с вами разговаривать. Пока!

– Пока. До завтра.

Во второй половине дня Джессика в ресторане встрети-
лась с Диего. Они пили дорогое вино и разговаривали. Де-
вушка не могла так больше жить и жаловалась, что сегодня
ей пришлось изобразить плаксу, и муж клюнул. Теперь она
знала, как его ужалить побольнее. Роберт обещал погово-



 
 
 

рить, когда приедет с работы. Ей надоело ждать мужа, играть
роль примерной жены.

На вопрос, любит ли она мужа, та отвела глаза в сторону,
а потом ответила, что любит, не понимая к чему все эти рас-
спросы? И вообще это их жизнь, и чужих она не касается!
Посторонние не должны лезть в них отношения. А Диего уже
перегнул палку.

Мужчина понимал, что давно стал для неё посторонним.
Но до сих пор её судьба была ему не безразлична. Он сам не
знал, почему до сих пор не смог её забыть, как не старался
выкинуть из головы. И зачем она вышла за этого человека?
Только сломала себе жизнь! Ему было жалко бывшую жену.

У Джессики зазвенел сотовый телефон, она вынула его из
сумочки. Звонила Анна, спросила, где дочь находится, сама
она ехала домой. Девушка ответила, что в ресторане, лгать
матери не имело смысла. Мать это обрадовало, и она сказа-
ла, что уже едет к ней. Ей так хотелось увидеть дочь. Теперь
они почти не виделись, и женщина скучала по своей девочке.
Какая радость, что они смогут увидеться и поговорить!

– Я сейчас приеду. Жди.
– Мам, может, я сама к тебе приеду? – Джессика смотрела

на Диего, её глаза бегали из стороны в сторону.
– Я еду. Пока!
– Отключила телефон.
– Что она сказала?
– Она едет сюда. Тебе лучше уйти.



 
 
 

– Ты меня прогоняешь?
– Вовсе нет. Просто я не хочу, чтобы мама видела нас вме-

сте.
– Ну, если тебе так страшно, то я уйду. Пока! – Диего её

поцеловал. – Когда увидимся?
– Не знаю. Я тебе позвоню.
– Буду ждать. Пока.
– Пока!
Приехав домой после встречи с дочерью, Анна не была

уверена, что Джессика её услышала и поняла, это сильно тре-
вожило женщину. Когда она приехала к ней в ресторан, то
заметила, что та сильно взволнована и не рада приезду ма-
тери. Это не могло ей показаться, слишком хорошо она зна-
ла свою дочь. Женщина поняла: что-то здесь не так, и, спро-
сив в чём дело, не получила внятного ответа. Та смотрела на
мать так, словно та ей помешала своим приходом.

Анна, в самом деле, ей помешала, заставив выгнать Диего,
а они так прекрасно проводили время. Джессике даже стало
обидно, но она не могла сказать о том матери.

Теперь бывший муж не появлялся у них в доме, предпочи-
тая не сталкиваться с Робертом Аткенсоном, и об этом ска-
зал Ену, своему бывшему тестю, но по-прежнему был желан-
ным гостем. Тому не нравилась эта ненависть, но, как муж-
чина, он его понимал и сочувствовал, как человеку, которо-
го предала собственная жена. В конце концов, ничего уже не
исправить и не вернуть назад.



 
 
 

Диего по-прежнему ненавидел мужчину и не мог ему
простить потерю любимой. Теперь, когда они снова вместе,
Джессика просила его всё забыть, она же всё равно с ним и не
любит мужа. Но мужчина не верил, что она смогла так быст-
ро вдруг его разлюбить, хотя знал её уже пять лет, и мечтал
увидеть лицо разлучника, когда он узнает, что его дорогая
женушка крутит роман за его спиной. Он, глупец, до сих пор
наивно верит, что та ему верна.

Ен винил себя за то, что так быстро согласился на брак
своей дочери, а всё ради того, чтобы она была счастлива. Мо-
жет, не стоило этого делать, а пусть бы они узнали друг друга
получше, и тогда уже стоило играть свадьбу. Три месяца – не
такой уж и большой срок. Но, вроде, дочь счастлива и жизнь
снова удалась.

Через час Роберт разговаривал с Дуайтом Делия. Он знал,
что завтра встреча президента с губернаторами и был рад,
что Изабелла прилетает.

– Мне недавно звонил Себастьян Диас. Дела у них идут
хорошо. Завтра президент прилетает. Вы поедете её встре-
чать?

– Да. Они подписали какие-нибудь документы?
– Да, господин вице-президент.
– Сама президент звонила?
– Нет.
У них пошел разговор о государственных делах.



 
 
 

Вечером в гостинице у Изабеллы состоялась встреча с
президентом России. Там собралось много журналистов.
Женщина с улыбкой встретила Геннадия Жданова, они по-
здоровались и сели за стол, разговаривали об экономике
двух стран и подписали соглашение о сотрудничестве.

После встречи она решила прогуляться по отелю и попро-
сила Себастьяна составить ей компанию. Тот не отказался.
Кругом было много охраны, множество горничных, офици-
анток и другого персонала. После Изабелла снова принялась
за работу.

К ночи пошел дождь, Он шел всю ночь, не переставая,
капли стучали в окно. Женщина сидела за столом и работа-
ла, думая о Роберте. Хорошо, что завтра возвращаться, и она
сможет увидеть его хотя бы немного и поговорить с ним. А
пока работа, и еще раз работа.

Глава 4

Всю дорогу домой Роберт думал о жене и о том, как ей
нагрубил, он не ожидал, что девушка может быть так рани-
ма. Приехав, он застал ее в гостиной, та сидела в кресле и
листала журнал. Мужчина обнял, поцеловал ее, а жена, от-
ложив журнал, предложила ему поужинать вместе.

Им удавалось хорошо общаться, при том, что они уже дав-
но не спали вместе. Муж приезжал домой, а Джессика его



 
 
 

встречала, выполняя свою семейную роль. Они не ссорились
и не скандалили, но и давно не питали друг к другу теплых
чувств, как это бывает у супругов. Мужчина приезжал домой
только ночевать, а утром уезжал снова.

Даже за ужином девушке казалось, что муж в мыслях на
работе. Наверное, он до сих пор любит Изабеллу? Вечно эта
женщина стоит между ними. Она уже жалела, что покину-
ла Белый дом. Нужно было остаться, чтобы контролировать
каждый шаг мужа.

Роберт просил её успокоиться и не говорить глупостей,
хотя бы во время ужина. Он снова завтра поедет встречать
президента, ведь это его работа – встречать главу страны из
поездок.

Утром за завтраком Изабеллу никто не тревожил, и она
могла спокойно поесть. После к ней пришел Себастьян Диас
и напомнил, что сегодня состоится заключительная встреча
лидеров Большой восьмерки.

– Сначала вы проведете несколько встреч. В конце встре-
чи вы будете фотографироваться. Вы встанете возле канц-
лера Германии и президента России. Потом неформальный
обед, который пройдет четыре часа, и затем мы едем в аэро-
порт. Это все, госпожа президент.

– Хорошо, Себастьян, можете идти.
– Да, госпожа президент, – и помощник ушел.
Перед выходом Изабеллу приводили в порядок: причесы-



 
 
 

вали и делали макияж. В то утро на ней был черный брюч-
ный костюм и белая блузка с блестящей брошью. Волосы бы-
ли распущены по её маленьким и хрупким плечам. В ушах
были золотые серьги из чистого золота, которые ей подарил
когда-то Роберт.

Президентский лимузин выезжал на заключительную
встречу. Понемногу лидеры стали подъезжать. Когда все бы-
ли в сборе, то начались разносторонние встречи.

В восемь часов утра Роберт приехал в Белый дом, где по-
говорил с советниками президента Альберто Серано и Май-
клом Луиджи. Разговор проходил в кабинете вице-президен-
та.

– Сегодня вечером прилетает президент, – сказал он. – Я
поеду её встречать. Документ по экономике готов?

– Да, господин вице-президент. Он у меня, – ответил Май-
кл. – Все здесь в этой папке.

– Спасибо! – Роберт открыл папку и глазами пробежался
по документу, а потом взглянул на часы. – Скоро встреча с
мэром.

– У меня тоже дела, – ответил Альберто. – Могу я идти?
– Можете.
Майкл тоже поднялся с места.
– Мне тоже пора, – сказал он. – Мы пойдем?
Роберт молча кивнул, и советники ушли.
В десять часов утра Кинг Лейсон приехал в Белый дом за



 
 
 

документами, долго разговаривал с Дуайтом Делия о доку-
ментах по налогам и о саммите.

Тот признался, что переживает за президента, ведь ей сно-
ва было плохо на саммите. Кинг тоже её пожалел. Ей дав-
но советовали уйти в отпуск, но она решила работать, да и
люди к ней тянулись Изабелла всегда была ответственным
человеком и по-другому не умела. Вице-президент не хотел
отпускать её на саммит, но разве ту удержишь. Она слишком
упряма, слушать никого не станет и этим может навредить
малышу.

Они пожали друг другу на прощание руки, и Кинг ушел.
В коридоре он встретил Луиса Леклоя.

– Кинг, какими судьбами! – воскликнул помощник, по-
жимая тому руку.

– Я приехал сюда за документами, – ответил тот.
– Может, зайдете ко мне?
– Я бы с радостью, но сильно тороплюсь. В другой раз.
– Всего хорошего.
– До свидания!

Миновав утренние пробки, Джессика снова приехала к
Диего. Она уже не могла без него, и это становилось при-
вычкой. Только с ним женщина была спокойна и счастлива.
Невыносимо было одиночество.

Он спросил, где её муж, когда они поцеловались, и гостья
прошла в гостиную своей грациозной походкой. Затем бро-



 
 
 

сила сумочку на диван, а потом села и сама, положив ногу
на ногу, сказала, что, как всегда, на работе. Где же ему еще
быть?

Диего подошел к столу, на котором стояли бутылки, и
предложил ей виски, зная, что это любимый напиток Джес-
сики. Она согласилась выпить с ним, чтобы снять стресс. По-
ложив в бокалы по два кусочка льда, мужчина передал один
бокал ей, а потом спросил, как прошел разговор с матерью?
Ей казалось, что та что-то подозревает, она призналась, что
говорили о Роберте и разговор не был простым.

– Ты же знаешь мою мать. Она всегда против, чего бы я ни
делала. Она спрашивала, что со мной такое? Но я, как всегда,
смогла убедить её в обратном, на этот раз я её уломала, –
Джессика улыбнулась. – Мне так одиноко.

– Зачем ты вышла за него?
– Не знаю. Ведь мы совсем не любим друг друга, а с тобой

мне хорошо. Плевать мне на мужа и на весь мир плевать. И
зачем я ушла от тебя? Что же я наделала? Какая же я дура.

– Я люблю тебя!
– И я тебя тоже люблю!
И они стали целоваться.

Изабелла была на праздничном обеде, где лидеры обща-
лись в неформальной обстановке. В отличие от остальных
она пила сок, а к вину она не притронулась, много улыбалась
и была в хорошем настроении.



 
 
 

Канцлер Германии был человеком высокого роста с кари-
ми глазами, каштановыми волосами, спортивного телосло-
жения. Он спросил, как себя чувствует Изабелла, заметив,
что беременность ей к лицу. Женщина поблагодарила высо-
кого гостя и улыбнулась. Ей был приятен такой комплимент.

Теперь ей часто об этом, и она каждый раз чувствовала се-
бя неловко, стараясь, как можно меньше говорить про свою
личную жизнь, поскольку все мировые издания до сих пор
это обсуждали и женщине это надоело. Ей хотелось, чтобы
её, наконец, оставили в покое. С ней было все в порядке и с
малышом тоже. Её мечта сбылась, и скоро она станет мамой.
У неё будет дочка, как она и мечтала. Изабелла чувствовала
себя самой счастливой женщиной на свете!

– Как вы нас напугали, – сказал президент Франции. – Ре-
бенок – это так прекрасно!

Когда обед был завершен, то лидеры сфотографировались
на память. Изабелла стояла в середине и улыбалась. Вспыш-
ки мелькали перед глазами. На этом саммит был завершен.

Вечером Джессика приехала домой. Она была счастлива,
наверное, впервые в жизни. Налила виски в бокал и села на
диван, вспоминая проведенное время с Диего. Ей было легко
и хорошо сейчас. Затем взяла телефон в руки и позвонила
мужу.

Роберт был занят, готовился к встрече президента. В его
кабинете был помощник Луис, который знакомил с планами



 
 
 

на завтра.
– Президент сегодня прилетает. Охрану предупредили? –

спросил Роберт.
– Да. Охрана везде расставлена, господин вице-президент.
– Очень хорошо.
У Роберта зазвенел сотовый телефон.
– Алло! Привет!
Луис вышел, чтобы не мешать.
– Ты во сколько сегодня приедешь домой? – спросила

Джессика. – Я приготовлю ужин.
– К сожалению, у меня дела, и поэтому ужин придется

отложить. Поужинаем в другой раз.
– Хорошо.
– Как твои дела?
– Я так по тебе скучаю, милый! Приезжай скорей.
– Я тоже скучаю. Целую тебя! Пока!
Отключив телефон, Джессика громко рассмеялась.
– Пока, милый! Какой же ты глупый, Роберт Аткенсон.

Просто малое дитя. Твоя жена тебе изменяет, а ты спокоен.
Я хитра и умна, а ты глупец. Вот так, милый!

Через час Луис привез документы из Сената Себастьяну
Диасу. Тот тоже ждал президента и поэтому нервничал.

– Все здесь, – сказал помощник.
– Спасибо, Луис!
– Мне это совсем нетрудно. Сегодня вице-президент про-



 
 
 

вел совещание с министрами. Было рассмотрено три глав-
ных вопроса: экономики страны, сельского хозяйства и стро-
ительства дорог.

– Неплохое начало. Таким образом мы добьемся неплохих
результатов.

– Я не сомневаюсь, что президент эти вопросы полностью
поддержит.

Себастьян молча наблюдал за Изабеллой, пока она про-
сматривала документы.

– Что-нибудь случилось, госпожа президент? – спросил
помощник.

– Ничего не случилось, просто я хочу домой.
– Я вас понимаю, госпожа президент.
– Я очень хочу увидеть Луизу. Я так по ней соскучилась.
– Все уже готово, госпожа президент. Многие лидеры уже

улетели.
– Себастьян, а вы не хотите домой?
– Там моя семья. Мои родные и близкие мне люди.
Изабелла загрустила. Она тосковала по Роберту, видела о

нем сны и плакала ночью в подушку. Она никому про это не
рассказывала, и тем сильней болело сердце.

– Да, – задумчиво ответила женщина, а потом произнесла
уже нормальным голосом. – Я готова. Идемте.

Они вышли из номера, сели в самолет, который быстро
набрал скорость и поднялся вверх. Изабелла сидела перед
иллюминатором, её снова стало тошнить. Поездки были для



 
 
 

неё настоящей пыткой, она плохо переносила перелеты и по-
ездки. Себастьян это заметил и подбежал к ней.

– Вам плохо, госпожа президент? – спросил помощник.
– Меня тошнит.
– Сильно?
– Нет, не очень.
– Может, приляжете, госпожа президент?
– Да, пожалуй, я прилягу.
– Я вас провожу, госпожа президент.
– Спасибо, Себастьян.
Они пришли в спальню. Изабелла скинула туфли и при-

легла на кровать.
– Если что, то я рядом, госпожа президент, – сказал по-

мощник.
– Спасибо!
Оставшись одна, она взяла в руки фото бывшего мужа и

провела по нему рукой.
– Скоро мы с тобой увидимся. Совсем скоро. Я так тебя

люблю, Роберт! – со слезами на глазах проговорила Изабел-
ла. – Эта проклятая Джессика отняла тебя у меня. Зачем ты
так со мной поступил? Зачем ты к ней ушёл? Я же так тебя
любила и люблю до сих пор.

На столе зазвенел сотовый телефон.
– Алло!
– Привет, Изабелла! Это Роберт, – услышала она знако-

мый голос. – Я еду встречать тебя.



 
 
 

– Здравствуй. Рада тебя слышать.
– Как твои дела?
– Я отдыхаю.
– Я за тебя переживаю.
– Не стоит за меня переживать.
– Изабелла…
– Что, Роберт?
– Ничего. Ты прилетишь, и мы тогда поговорим. Пока!
– До свиданья!

Тим Антенн готовил документы на завтра для президента.
Вчера у него была встреча с мэром, говорили о делах штата.
В кабинете был Мэтью Серос, который привез документы,
они уже час говорили о ядерных боеголовках. Тот был дово-
лен визитом в Белый дом, мужчина хотел увидеть президен-
та, но, видно, сегодня не получится.

– Я вам оставил документы для президента, – сказал он,
– Конечно, передам, – ответил Тим.
– Мне уже пора. Сами понимаете – дела. До свидания!
– До свидания! Я вас провожу.

В семь вечера прилетела Изабелла. Она была бледна и вы-
глядела уставшей, но улыбалась и была рада, что вернулась
домой.

Роберт стоял у трапа и, улыбаясь, смотрел на президента.
Как она красива! Он не видел её несколько дней, а уже со-



 
 
 

скучился. Она шла, не очень быстро, держась за перила.
– С приездом, госпожа президент! – сказал Роберт. – Ма-

шина уже ждет.
– Спасибо! Я тоже рада вас видеть, – Изабелла поздорова-

лась с ним и остальными помощниками и по красной ковро-
вой дорожке пошла к лимузину. Охранник распахнул перед
ней дверцу, президент села, и машины поехали в Белый дом.

Глава 5

Джессика решила заехать к своему бывшему мужу, тот
был очень рад видеть женщину. Она была несчастна и оди-
нока и на вопрос «Как дела?» призналась, что все очень пло-
хо. Как же так? Диего был удивлен такой перемене. Ведь со-
всем недавно она была счастлива.

Неужели муж ее обижает? Мужчина сжал кулаки и стис-
нул зубы от злости. Он до сих пор любил бывшую жену и го-
тов был порвать на куски любого, кто причинит ей боль! Да-
же Роберта Аткенсона, который уничтожил его брак и сделал
несчастной его любимую женщину.

Джессика жаловалась, что муж избегает её, и не знала,
что делать? Диего решил с ним поговорить, чтобы поста-
вить мерзавца на место, хотел разобраться с ним по-мужски.
Она умоляла не встречаться с мужем и ничего ему не гово-
рить, просила не вмешиваться. Ей не нужны были скандалы
и лишние разговоры.



 
 
 

Мужчина предложил ей виски. Она согласилась выпить,
чтобы успокоить нервы, которые были на предел в последнее
время. Тот сходил на кухню и принес бутылку и два бокала.
Потом разлил виски по бокалам и один передал Джессике.

Девушка сказала, что не отступится, поднимая бокал ви-
на, на вопрос, любит ли она мужа, ответила, что это значе-
ния не имеет, затем поставила вино на стол. Мужчина воз-
разил, что имеет, и огромное, ведь она супруга вице-прези-
дента США. Но это не помешает ей снова попасть в Белый
дом. Зачем, недоумевал тот, в своём ли она уме? Зачем ей
это нужно? Диего не представлял, что у этой женщины в го-
лове. Её опасно оставлять с президентом.

Джессика пояснила, что просто хочет быть вместе с му-
жем. Что здесь такого? Диего было интересно, как она туда
попадет, хотя не сомневался, что Роберт ей в этом поможет,
этим мысли подтвердила и сама девушка, сказав, что рас-
считывает на помощь мужа в этом вопросе. Нет, она точно
ненормальная! Муж-то хоть про это знает? Оказалось, что
тот пока не знает об этом решении, но её туда словно магни-
том тянет. Она обещала завтра поговорить с мужем и была
уверена, что тот её поддержит.

Полтретьего к Роберту в кабинет пришел Луис Леклой.
Помощник сообщил, что встреча в Майами прошла успеш-
но, он привез документы и показал их вице-президенту.
Встреча шла двадцать минут.



 
 
 

Настал вечер. Кругом было очень красиво. На улицах го-
рода зажглись огни. Джессика немного пьяная приехала до-
мой. Роберт был в спальне и держал фото первой жены. Иза-
белла своими добрыми, голубыми глазами смотрела со сним-
ка и улыбалась. Он провел рукой по фотографии.

– Прости меня, – вздохнув, проговорил он. – Я ведь со-
всем не люблю ее, а люблю тебя.

И только Роберт это сказал, как хлопнула дверь и вошла
Джессика.

– Где ты была столько времени?
– Гуляла, – она села на кровать, скинув туфли. – Боже!

Как я устала! А ты разговариваешь сам с собой?
Роберт убрал фото в сумку.
– С чего ты взяла? Я еще не сошел с ума.
Джессика молча улыбнулась, а муж вышел из спальни, ре-

шил позвонить Луису Леклою, чтобы узнать про документы.
Тот ехал в машине, когда у него зазвенел сотовый телефон.

Роберт поздоровался с помощником, сказал, что звонит
по поводу документов, которые ему завтра будут нужны,
и попросил их привести к нему завтра утром. Луис отве-
тил, что привезёт документы, ему это совсем не трудно. Ви-
це-президент спросил, пришли ли документы из Германии?
Да, пришли, и тот уже отослал их по почте. Мужчина обещал
завтра их просмотреть и на том они простились.

Вернувшись в спальню, Роберт учуял резкий запах алко-
голя и заметил, что Джессика выпила, та сидела на постели



 
 
 

и смотрела на мужа, при этом смеялась. Ей было весело.
– Где ты была, все-таки? – спросил он.
– Ездила в бутик, но так ничего и не купила, – наврала та.

– Я устала и хочу спать, но сначала надо принять душ. Мо-
жет, сходим вместе, а? – Она стала снимать туфли, а потом
и платье. – Может, ты мне поможешь снять платье?

– Помогу, конечно, – Роберт расстегнул молнию на пла-
тье и пошёл работать в кабинет. Ему предстояло много дел,
к тому же все его мысли были об Изабелле. Хотел, было,
ей позвонить, но решил не мешать. Мужчина понял, что те-
перь они с женой совершенно чужие люди. Он целыми дня-
ми пропадает на работе, она бог знает где, иногда ему звонит
и спрашивает, как у него дела. И что происходит с их жиз-
нью, он не мог понять.

Изабелла убрала документы в стол. Было восемь часов ве-
чера. Она только что провела несколько встреч и теперь го-
товилась к завтрашней итоговой. Столько всего предстояло
сделать и решить, что голова шла кругом. Раздался стук в
двери.

– Входите, – ответила она.
Госсекретарь принес документы на подпись. Президент

подписала. Тим смотрел на неё.
Изабелла спросила, почему он так странно смотрит на

неё? Тот ответил, что она очень бледна. С ней всё было хо-
рошо, улыбнулась ему президент, осознав, как сильно устала



 
 
 

за этот день. Мужчина спросил, когда она в последний раз
была у доктора? Здесь все знали, что беременность Изабел-
лы проходит сложно. Она посещала врача три недели тому
назад.

Тим взял с неё слово, что она пойдёт к доктору, и только
он произнёс эти слова, как Изабелла вскрикнула и потеря-
ла сознание. Госсекретарь успел её подхватить и уложил в
кресло.

Помощник попросил секретаршу вызвать доктора. Иза-
беллу на руках отнесли на кровать. Ее осмотрел доктор.

Когда та очнулась, то увидела перед собой врача, спроси-
ла, что произошло? Тот ответил, что проблему со здоровьем.
На каком она месяце? Изабелла ответила, что на третьем. И
тот снова повторил, что ей нужно беречь себя и ребёнка. Её
часто тошнило, что бывает у женщин на первых месяцах бе-
ременности. Всё равно питаться нужно за двоих, но как есть,
если от всего тошнит, жаловалась она. Это важно для ребен-
ка, повторил он и ушел, порекомендовав беречь себя.

Изабелла вернулась к делам. Ей было уже лучше, и она
могла работать.

– Что сказал доктор? – спросил Себастьян, который при-
шел в кабинет президента. – Как вы себя чувствуете?

– Спасибо! Мне уже лучше, – улыбаясь, ответила та.
– Может, отдохнете немного?
– Я не устала. Лучше займитесь делами, – и она придви-

нула к себе документы.



 
 
 

Настало утро. Роберт приехал в Белый дом. У машины его
встретили помощники, они поздоровались и пошли в зда-
ние. Его радовало то, что сегодня приезжает Изабелла.

– Вы приготовили документы? – спросил мужчина, он уже
сидел за столом, сложив перед собой руки.

– Да, господин вице-президент. Я принесу, – ответил Луис
и пошел за документами в свой кабинет.

Роберт был напуган здоровьем Изабеллы, когда узнал о
вчерашнем обмороке.

– Почему меня не предупредили? Я бы отложил все свои
дела и приехал, – сказал он стоящему рядом помощнику.

– Мы не хотели вас беспокоить, господин вице-президент.
– Хорошо. Идите.
– Да, господин вице-президент, – и помощник ушел тихо,

закрыв за собой дверь.

Глава 6

Утром Джессика собиралась в Белый дом, когда она вы-
шла на улицу, чтобы сесть в машину, то ее окружили жур-
налисты и стали задавать вопросы. Как её семейная жизнь?
Счастлива ли она? Девушка снова соврала и сказала, что
счастлива. Покинет ли она снова Белый дом? Та сказала, что
пока останется, а там видно будет.

Её спросили, какие у неё отношения с президентом и как



 
 
 

она относится к ребенку того? Джессика ответила, что у них
давно нет никаких отношений, а потом призналась, что лю-
бит детей, а этот угнетает.

Сказав эти слова, она села в машину и поехала в Белый
дом, по дороге смотрела в окно машины и думала о Диего,
но не решилась ему звонить, чтобы не вызвать лишних раз-
говоров. Она не жалела о своих словах, ей было всё равно,
что скажут люди, но не хотелось снова упасть лицом в грязь
перед мужем. Это был последний шанс, чтобы вернуться в
Белый дом.

На её кандидатуре настоял Роберт, хотя многие были про-
тив. Только сама Изабелла не могла пойти против бывшего
мужа и вызвала тем самым бурю негодования, как в самом
Белом доме, так и в Сенате.

Через несколько часов Джессика приехала в Белый дом.
Из окна своего кабинета её увидел Себастьян. Ему не нра-
вилось, как себя ведет эта женщина: постоянно опаздывает,
не принимает участия в совещаниях, почти никуда не ездит,
всем хамит. Нужно принимать меры. Она готова на что угод-
но, лишь бы погубить Изабеллу. Он надеялся, что в скором
времени та покинет Белый дом уже навсегда.

Себастьян сомневался в чистых помыслах той и не верил
ей, стараясь тоже избегать встреч с ней. Она таила в себе зло
и не могла появиться здесь случайно. Мужчина не верил в
такие совпадения. Об этом шептались все в Белом доме, но
Джессике было всё равно на мнение людей. Её цель – это



 
 
 

месть, а там можно и уйти в отставку. Она шла к поставлен-
ной цели, обдумывая её день и ночь, зная, что этот день обя-
зательно настанет, и тогда она будет счастлива.

Девушка пошла в кабинет, здороваясь с людьми в кори-
доре. Она не знала, что муж на совещании, и решила зайти
к нему. В приемной сидел секретарь. Джессика постучалась.

– Входите! – услышала она голос секретаря.
– Вице-президент у себя? – спросила она.
– Он на совещании. Подождите немного, – девушка Ма-

рианне никогда не нравилась, но приходилось относиться к
ней вежливо.

– Я подожду.

Роберт был на совещании, которое проводила Изабелла.
Он не слышал слов президента, а смотрел на нее, вспоминая
их счастливую прошлую жизнь. Её густые локоны были рас-
кинуты по хрупким плечам, а глаза сияли. Та время от вре-
мени улыбалась. Ей было нелегко от взгляда вице-президен-
та. Она молила бога, чтобы скорей закончилась эта встреча.

Когда совещание было окончено, то участники вышли из
кабинета и пошли по коридор, неся в руках папки с доку-
ментами, кроме Изабеллы.

– Я не понимаю, почему нет документов из конгресса? –
спросила она.

– Я позвоню туда прямо сейчас, госпожа президент, – ска-
зал Дуайт Делия.



 
 
 

– Не стоит никуда звонить. Подождем еще немного.
– Но сколько можно ждать, госпожа президент? Сколько?

– спросил Роберт.
– А что вы мне предлагаете? – спросила Изабелла.
– Позвонить и спросить про документы, госпожа прези-

дент.
– Хорошо. Я позвоню в конгресс прямо сейчас.
– Это правильно, госпожа президент, – ответил Дуайт.
Услышав голос мужа, Джессика выскочила из кабинета и

сходу бросилась ему на шею, при этом не обращая внимания
на Изабеллу и министров.

– Милый мой! Любовь моя! Как я по тебе скучала? – вос-
кликнула она и стала покрывать лицо мужчины поцелуями.
– Скажи, а ты скучал по мне?

Она делала это специально, чтобы позлить соперницу и
показать, что Роберт теперь её законный муж

Изабелла не поверила своим глазам, увидев Джессику Ат-
кенсон. Значит, разговоры о возвращении её в Белый дом
не были слухами. Хорошо, что теперь она в команде Робер-
та, но всё равно теперь им встречаться придется. Она не по-
нимала, зачем тот это делает? Может, чтобы держать её при
себе. Ни для кого не было секретом, что та изменяет мужу,
но с кем, никто не знал, да и никому это не было интересно.
Президент не верила сплетням, но бывшего мужа ей было
жалко, несмотря на предательство.

Такая вот она была, всех жалела. И вот теперь она сно-



 
 
 

ва вынуждена терпеть здесь эту женщину. Джессика, словно
клещ, вцепилась в Роберта. Она была как всегда элегантна и
очень красива, любого мужчину могла свести с ума, поэтому
к ней и ушёл муж. Изабелле до сих пор было больно вспо-
минать об этих днях.

Она видела вокруг себя удивленные лица помощников.
Мужчина покраснел. Ему было стыдно за жену.

– Джессика, перестань. На нас все смотрят, – сказал он,
не зная, куда деться от стыда.

– Я, что, не могу поцеловать своего мужа? – она вдруг
опомнилась и отскочила в сторону. – Простите, виновата.

– С приездом, Джессика! – сказала Изабелла, протягивая
руку. Ей очень не хотелось этого делать, но она была воспи-
танным человеком и по-другому поступить просто не могла.

– Здравствуйте, госпожа президент! – лукаво проговори-
ла та. В её глазах была ненависть. – Я рада, что снова здесь
работаю. Вот уж не думала, что снова сюда вернусь.

– Правда? – женщина для вежливости протянула руку и
пожала её, хотя на самом деле очень не хотелось.

– Да, госпожа президент. Как ваше самочувствие? Как ма-
лыш?

– В полном порядке. Всё хорошо. Мы чувствуем себя пре-
красно.

Изабелла не могла больше этого выносить. Она поспеши-
ла в кабинет, думая о том, что теперь ей придётся терпеть
Джессику снова, хотя теперь та помощница Роберта, и это



 
 
 

радовало, но всё равно им часто придётся сталкиваться.
Её стало немного подташнивать. Женщина села за стол

и так сидела несколько минут, сложив перед собой руки на
столе, пока не услышала голос секретарши.

– Госпожа президент, к вам Себастьян Диас.
– Пусть войдет, – ответила Изабелла.
Через минуту вошел помощник. Он знал о случившемся

и поэтому переживал, тоже был против Джессики ди Кар-
ло. Но Роберту удалось уговорить взять сюда жену, посколь-
ку она клялась, что исправилась, но никто здесь не верил
её словам, и эта встреча была неслучайна. Изабелле не стои-
ло слушать бывшего мужа, но она его послушала и приняла
Джессику назад. Все понимали, что она его до сих пор любит,
но как бы потом эта любовь не принесла ей беды. Себастьян
пришел на встречу, но его интересовало здоровье президен-
та. Он не удержался и спросил:

– Как вы, госпожа президент?
– Спасибо. Хорошо, – ответила Изабелла.
– Вы сильно бледны, госпожа президент. С вами точно все

в порядке?
– Тошнит немного, – она облокотилась на край стола.
– Может, вызвать врача?
– Не стоит. Все нормально, Себастьян.

Вечером Роберт работал в кабинете. Состояние Изабеллы
сильно тревожило его. Как бы там ни было, а это был и его



 
 
 

ребенок тоже. Себастьян сказал ему, что ту снова сегодня
тошнило. Он не удержался и пришел к ней в кабинет.

– Мне сказали, что тебе было плохо сегодня, – сказал муж-
чина.

– Да. Меня немного тошнило.
– Тебе нужно больше отдыхать, а ты все работаешь. Как

ты не понимаешь, что тебе нужен отдых, а ты сидишь целый
день за этим столом.

– Это моя работа.
– Я понимаю, но ты должна думать не только о себе. Те-

перь ты не одна.
– Я помню о ребенке, – Изабелла посмотрела на Роберта.
– У тебя красивые глаза, голубые, как небо, – он накло-

нился к ней через стол.
Женщина улыбнулась.
– Вы пришли сказать про мои глаза? – спросила она.
– И про глаза тоже. Я думаю, что вы поняли меня, госпожа

президент?
– Да. Я поняла. А теперь идите.
– С вашего разрешения, госпожа президент!

Джессика ждала Роберта в его кабинете.
– Ты был у нее? – спросила она с ревностью в голосе, так

как готова была убить Изабеллу от ревности и злости, пони-
мая, что Роберт её не забыл и с ней работает по-прежнему.
Джессика не верила в благородство этой женщины и в глу-



 
 
 

бине души её сильно ненавидела, знала, что та мечтает запо-
лучить мужчину назад, но назад дороги нет.

Муж сел за стол и сказал жене, что был у президента, и
открыл папку с документами. Он надеялся, что Изабелла его
поймет и станет больше отдыхать и заботиться о своем здо-
ровье.

Джессика напомнила, что они завтра идут на ужин в дом
её родителей. Не забыл ли он об этом? Конечно, не забыл!
Он отложил папку в сторону и посмотрел на жену.

Девушка стала ходить, измеряя кабинет шагами, маячить
перед глазами. Но мужчина был терпелив. Он сам порой се-
бе удивлялся, наверное, у него было железное терпение. С
Джессикой вел себя совсем иначе, хотел спасти их брак, но
не любил жену. Жалея том, как поступил с той, которую лю-
бил и не смог забыть, которая носила под сердцем его ребен-
ка.

Малыш был ни в чем не виноват, ведь он еще не появился
на свет, но Роберт уже его любил всем своим сердцем. Ведь
это была частичка их прекрасной любви с Изабеллой. О ней
он часто вспоминал и видел во сне. Ему было приятно вспо-
минать эту женщину, находиться рядом с ней.

И почем он не в силах забыть прежнюю жизнь, как ни ста-
рается? Теперь он связан браком и назад пути нет, вынужден
делать вид, что смирился. За что ему все это? Теперь он всю
жизнь вынужден терпеть женщину, которую не любит и со-
здает лишь видимость семьи, которой уже нет давно на са-



 
 
 

мом деле.
Роберт снова уставился в документ, не понимая, почему

жена так нервничает? Джессика ответила, что с ней все в по-
рядке. Хотя по её виду нельзя было так подумать.

Норт Сэма просматривал документы. Вдруг зазвенел те-
лефон.

– Алло!
– Добрый вечер! Это Роберт, – ответили из трубки.
– Добрый вечер, господин вице-президент! Что вы хоте-

ли?
– Мне нужен документ по строительству.
– Он у меня. Завтра в десять документ будет у вас, госпо-

дин вице-президент.
– Завтра меня не будет. Я уеду в министерство обороны

и вернусь только к обеду.
– Я передам документы Луису Леклою. До свидания!
– Всего доброго!

У Изабеллы рабочий день подходил к концу, но она про-
должала работать, готовила доклад на завтра. С ней в каби-
нете был помощник Элиот Мехея.

Он напомнил президенту, что завтра у неё совещание с
министрами. Изабелла улыбнувшись, сказала, что помнит об
этом. Помощник спросил про здоровье женщины. Ей не сто-
ит перетруждать себя, надо отдыхать в её положении. Это



 
 
 

было очень любезно с его стороны. Той пришлось обещать,
что она отдохнёт немного. Хотя какой у президента может
быть отдых? К счастью, разговоры о её беременности улег-
лись и это радовало женщину.

– Это очень любезно с вашей стороны, Элиот. Мне еще
немного и закончу.

– Это все, госпожа президент.
– До завтра.
– До завтра!

На улице моросил дождик, который то шел, то прекращал-
ся. Небо было серым, хмурым. Кинг Лейсон приехал в ми-
нистерство топлива, пришел в кабинет, развернул деловое
письмо из Сената, которое ему передал секретарь, и стал его
читать. Сенаторы приглашали его на встречу в конце февра-
ля текущего года. Это делалось заранее, чтобы он мог под-
готовиться. В письме была указана точная дата его приезда.

Утром снова пошел дождь. Сегодня Изабелла с трудом
проснулась. Погода влияла на её состояние, сильно хотелось
спать и болела голова. Она сидела в кабинете, зевала и была
вялой, ничего не хотелось делать. Отчего-то налетела грусть.

– К вам вице-президент, – сказал секретарь.
– Пусть войдет.
Через минуту на пороге кабинета появился Роберт. У него

в руках были документы.



 
 
 

– Можно? – спросил он.
– Входи. Что ты хотел? – Изабелла была рада видеть его и

поэтому улыбнулась ему. – Садись.
– Спасибо. Я ненадолго. Мне нужно ехать в министерство

финансов.
– Что ж, поезжай. Счастливого пути. Обо мне не беспо-

койся. Я в порядке.
– Ты уверена?
– Да. Поезжай.
– Сейчас у тебя совещание. С тобой точно все хорошо?
– Да. Я справлюсь.
– Тогда я поехал.
– Удачи тебе.
На совещании был затронут вопрос о сбербанках США.

Изабелла начала свою речь довольно неожиданно.
– Сегодня на улице идет дождь, но думаю, что, несмотря

на это, у всех настроение хорошее. Итак, я хочу поговорить
о сбербанках нашей страны. Я знаю, что вице-президент на
той неделе провел совещание с инвесторами. В повторной
встрече нет необходимости.

– Госпожа президент, извините, но документы еще не при-
ходили, – ответил Брэдли Сейман. – Ждем в конце этого ме-
сяца.

– Хорошо. Хочу обратиться к министру строительства.
Как продвигается строительство мостов?

– Всё идет успешно, госпожа президент. На сегодняшний



 
 
 

день построено пять мостов и три взлетные полосы.
– Какие деньги были на это потрачены?
– На все ушло десять миллиардов долларов.

Джессика ехала в машине и звонила Диего, не обращая
внимания на людей, которые сидели с ней в салоне. Она при-
зналась, что скучала, тот ответил, что тоже скучал, сейчас он
на работе, но не теряет надежды увидеться снова. Девушка
ответила, что сегодня вечером они идут с мужем в дом её
родителей. Она не знала, где сейчас её муж и чем занима-
ется, уехал куда-то и оставил её совсем одну. Бывший муж
возразил, что она не одна, и стоит ей позвонить, он тут же
будет рядом, готов свернуть горы ради любимой. И, раз се-
годня увидеться не получится, может быть, завтра?

Глава 7

В кабинете Изабеллы был советник по экономическим во-
просам Чипп Гарисоль. Он посоветовал президенту рассмот-
реть поправки в закон об экономике и отправить его в Се-
нат на доработку. Та охотно согласилась с помощником. Их
встреча шла десять минут, а потом Чип ушел по своим де-
лам. Потом к президенту пришел Себастьян, который напом-
нил ей о встрече с мэром.

– Я помню, – ответила она.
– Ваше письмо отослано в конгресс, госпожа президент.



 
 
 

– Спасибо, Себастьян.
– Это моя работа.
– Это все, что вы хотели мне сказать?
– Да, госпожа президент.
– Тогда можете идти.
– С вашего разрешения.

Роберт приехал из министерства финансов в Пентагон.
Здесь его не ждали, и поэтому это было сюрпризом для всех.
Естественно, все засуетились, увидев вице-президента, вы-
шли его встречать и пошли рядом, ведь это такая редкость
увидеть здесь мистера Аткенсона. Он, действительно, не ча-
сто бывал здесь. Ему нужен был Мэтью Серос.

– Господин вице-президент, с чем вы пожаловали? – спро-
сил подошедший к нему Стив Сандерс. – Вы что-то хотели?

– Мэтью Серос у себя?
– Да, господин вице-президент. Я вас провожу. Вот уж он

удивится, увидев вас. Идемте со мной.
Они пришли в кабинет министра обороны. Тот даже

немного растерялся, но потом быстро взял себя в руки и вы-
шел встречать высокого гостя. Они поздоровались и сели за
стол.

– Я приехал узнать, как у вас идут дела? Насколько я знаю,
деньги выделены немалые на реактивные самолеты. Мне хо-
телось бы знать, как продвигается их покупка? – спросил Ро-
берт.



 
 
 

Министр показал ему документы по покупке самолетов.
В целом вице-президент был доволен.

– Очень хорошо. Когда вы намерены покупать их?
– В конце следующего месяца, – ответил Мэтью Серос.
– Вы отправили документы в Россию?
– Да, господин вице-президент.
– На следующей неделе я лечу с визитом в Китай на два

дня. Мы планируем подписать документы, очень важные для
нас.

– Что это за документы?
– По продаже реактивных самолетов.
– Сколько штук?
– Пять самолетов, которые стоят бешеных денег.
Роберт долго не стал задерживаться в Пентагоне, его в Бе-

лом доме ждали дела, простился с министром и уехал. Он
хотел зайти к Изабелле, но передумал и пошел в свой каби-
нет, где его ждала Джессика. Она уже не кинулась на шею
мужа, а сидела спокойно в кресле и, улыбаясь, смотрела на
него.

– Как прошла встреча? – спросила та.
– Хорошо, – Роберт посмотрел на жену.
– Папа нас ждет.
– Ты мне это говоришь уже второй раз.
Джессика поднялась с места и села на край стола.
– Что ты делаешь? Мы на работе, – сказал Роберт.
– А что я делаю? Ты скучал по мне? – она взяла его за



 
 
 

галстук и потянула.
– Да. Я сильно скучал. Только отпусти, иначе задушишь.
– Поцелуй меня.
– Нас могут увидеть. Пусти.
– Не понимаю, кого ты боишься? Я – твоя жена и в том,

что ты меня любишь, ничего постыдного в том нет.
– Мы на работе, а здесь не место демонстрировать свою

любовь.
Слова Роберта подействовали, Джессика отпустила его и

слезла со стола.

Вечером Изабелла позвонила Луизе. Она очень соскучи-
лась по ней и была рада слышать её голос. Та была единствен-
ным человеком, с которым женщина могла болтать часами.

– Как ты, девочка моя? – ласково спросила няня.
– Хорошо, – Изабелла сидела на кровати, она уже готови-

лась ко сну.
– Не тошнит?
– Бывает.
– Ты была у врача?
– Была на прошлой неделе.
– Что он говорит?
– Беременность проходит нормально.
– Меньше бегай по кабинетам и следи за своим здоровьем.
– Со мной все в порядке.
– Ты должна родить здорового малыша.



 
 
 

– Спасибо за заботу, Луиза. Пока!
– Пока, моя хорошая.

Джессика и Роберт поехали на ужин к родителям Джес-
сики. Они ехали в одной машине. Девушка смотрела в окно
и молчала.

– О чем ты думаешь? – спросил муж.
– Ни о чем, – та прижалась к нему и обняла. – Я люблю

тебя, Роберт!
– Я тоже тебя люблю.
Анна очень волновалась. Она считала идею мужа очень

хорошей и была согласна с ним. Они сидели в гостиной и
разговаривали.

– Мне твоя идея нравится, – сказала женщина. – Дом –
это хороший подарок для детей.

– Они уже далеко не дети.
– Для матери ребенок всегда остается ребенком, каким бы

взрослым он ни был.
– Ты права, дорогая. Я был не прав, думая, что наша дочь

должна жить с нами, и вот решил подарить им дом.
– Хватит болтать. Пошли встречать детей.
Январский воздух был чист и свеж, на небе мерцали звез-

ды, шёл снег. Анна и Ен вышли на улицу. Черный лимузин в
сопровождении охраны подъехал к дому. Охранник распах-
нул дверцу машины, и Джессика с Робертом вышли на све-
жий воздух. На девушке было черное вечернее платье до пят.



 
 
 

Волосы заделаны в хвост, в ушах золотые серьги. Мужчина
был в белом костюме и с букетом цветов.

– Доченька! – воскликнула радостно Анна, обнимая дочь.
– Как же я соскучилась?

– Мама, папа, – Джессика обнимала родителей по очере-
ди.

– Моя принцесса! – Ен прижал дочь к себе. – Моя самая
любимая доченька на свете! – При этом он взглянул на Ро-
берта, который разговаривал с тещей. – Прошу в дом!

Все прошли в дом и расположились в гостиной.
– Как ваша семейная жизнь? – спросила Анна.
– Мы очень любим друг друга, мама.
– Я не сомневаюсь.
– Очень рад за вас, – ответил Ен. – Роберт, я слышал, что

президенту было плохо на саммите, это правда?
– Папа, хватит говорить о ней! Даже в собственном доме

не можем без неё обойтись! – огрызнулась дочь. – Сколько
можно?

– Джессика, помолчи, – сказала Анна. – Папа спросил не
тебя, а твоего мужа.

Потом служанка позвала всех к столу, и разговор продол-
жился. Джессике это было неприятно слышать. Она на всех
обиделась и сидела молча, злобно глядя на мужа. Роберт
знал, что жена не переносит Изабеллу. Собравшись с мыс-
лями, он сказал:

– Я отвечу на ваш вопрос. Президенту не было плохо.



 
 
 

Это преувеличение. На самом деле ничего серьезного, про-
сто малыш сильно шевельнулся в животе.

– Я что-то читала, – ответила Анна.
– Такое раньше бывало? – спросил Ен.
– Нет. Впервые, – ответил Роберт.
– Я её так понимаю. Это такое счастье! – сказала Анна.
– У президента будет девочка?
– Да, её будут звать София, – улыбнулся мужчина.
– Хорошее имя. Наверное, президент счастлива?
– Изабелла очень счастлива.
– Передайте президенту наш большой привет, – сказала

Анна.
– Непременно передам.
– Давайте спокойно поедим, – злобно проговорила Джес-

сика, которая едва не плакала от обиды.
– Хорошо. Теперь я вам скажу то, зачем я вас сюда при-

гласил. У меня для вас подарок. Это дом в центре Нью-Йор-
ка. Теперь вы сможете чаще нас навещать с матерью и при-
езжать к нам на выходные, – сказал Ен, передавая ключи от
квартиры Роберту.

Тот взял ключи от новой квартиры и сказал:
– Благодарю вас за столь щедрый подарок. Спасибо вам.
– Не стоит меня благодарить. Я делаю это от чистого серд-

ца.
– Пап, а когда мы сможем переехать? – спросила дочь.
– Хоть сейчас. Теперь дом ваш, и вы его законные хозяева.



 
 
 

Незаметно пролетело время, и нужно было ехать. Джесси-
ка с Робертом простились с родителями и уехали домой.

Глава 8

Всю дорогу Джессика говорила о новом доме. Ей хотелось
поскорей увидеть его и побывать в нём. Роберт пообещал,
что завтра они съездят и посмотрят дом. Ему тоже хотелось
взглянуть на новое жилье. Впервые в жизни он встретил та-
кого щедрого и богатого человека как Ен.

Когда приехали домой, то мужчина решил немного пора-
ботать. Он пришел в кабинет, с ним была жена, она села на-
против за стол.

– Как не хочется идти на работу, – проговорила она.
– Иди спи. Уже поздно, – сказал Роберт, работая над до-

кладом, с которым завтра будет выступать в Сенате. Он по-
смотрел на жену. – Сегодня был тяжелый день.

– А по-моему все как всегда.
– Ты не устала?
– Устала и страшно хочу спать. Спокойной ночи!
– Спокойной ночи!

На другой день Роберт выступил перед сенаторами. Мно-
го говорили о налоговой реформе, строительстве жилья и об-
разовании, которому он посвятил большую часть своего вы-
ступления. Тридцать раз речь вице-президента прерывалась



 
 
 

аплодисментами.
Пока он выступал перед сенаторами, то Изабелла сидела

в стороне и слушала его речь. Сегодня в зале было слишком
много народа, было душно и стоял сильный запах духов, от
чего её тошнило. Кто-то заметил, что ей стало плохо.

– Президенту плохо! – крикнули с переднего ряда.
– Не надо создавать паники. Сейчас все пройдет, – отве-

тила она.
Женщина вышла на улицу, чтобы подышать свежим воз-

духом. Как же ей было плохо сейчас, но через несколько ми-
нут ей стало лучше, она вернулась в Сенат и заняла свое ме-
сто за столом.

Через некоторое время они приехали в Белый дом. В до-
роге Изабеллу снова тошнило. Из машины она вышла блед-
ная и пошла в кабинет. За ней шло много народа, а ей так
хотелось, чтобы её оставили в покое. И когда все ушли из
кабинета, то к ней пришла Джессика, которая принесла до-
кументы по экономике на рассмотрение.

Девушка редко заходила в кабинет президента, они давно
не общались и держались на расстоянии друг от друга. Она
заметила, что Изабелла очень бледная.

Чем реже президент видела помощницу Роберта, тем спо-
койней становилось у неё на душе. От одного вида этой жен-
щины ей становилось не по себе. Да и та тоже не горела же-
ланием видеть соперницу, и между ними чувствовалась хо-
лодность и отчуждение.



 
 
 

Однажды Изабелла не выдержала и спросила бывшего му-
жа, зачем он вернул её сюда снова? Тот ответил, что на воз-
вращении в Белый дом настояла сама девушка, пообещав не
трогать никого и заниматься чисто государственными дела-
ми.

– Как ваше самочувствие, госпожа президент? – спросила
Джессика. – Как малыш? Здесь все только о вас и говорят.

– Правда? – Изабелле очень хотелось, чтобы та скорей по-
кинула кабинет. При виде этой женщины её бросало в дрожь.

– Да, госпожа президент, – Джессика завидовала женщи-
не, поскольку сама не могла иметь детей. Она боялась, что
после рождения этого ребенка муж уйдет от нее. – Я принес-
ла вам документы по строительству дорог.

– Хорошо, я подпишу, – она подписала документ и пере-
дала его помощнице, которая пристально наблюдала за ней.
– Почему вы так на меня смотрите?

– Я уже ухожу, госпожа президент.
– Конечно, можете идти, Джессика.

Себастьян просматривал документы по торговле между
США и Россией. Недавно ему звонил посол Франции. В те-
лефонном разговоре была затронута тема двух стран.

– Я доволен встречей в Белом доме, – сказал посол. – Пе-
редайте президенту мои лучшие пожелания.

– Я непременно передам. Хочу передать лично от себя
долгих лет жизни вам и вашей семье.



 
 
 

– Большое вам спасибо!
– Не за что. До свидания!
В коридоре Себастьян столкнулся с Джессикой. Она ис-

кала Роберта, чтобы отнести ему документы, но его не ока-
залось на месте.

– Вы не скажете, где вице-президент? – спросила девушка.
– Он уехал и вернется только к вечеру, – ответил Се-

бастьян.
Он молча посмотрел на нее. Красивая женщина, что она

здесь делает? Ей бы дома сидеть да детей рожать.
– Почему вы так на меня смотрите, Себастьян?
– Ничего. У меня дела. Простите.

Роберт приехал в министерство финансов. Его встретил
сам министр Миравейл Нарберт. Пока они шли до кабинета,
то мужчина со многими поздоровался.

– В целом я доволен работой министерства. Сдвиги вид-
ны, и немалые, – сказал он.

Министр показал ему документы.
– Это за текущий месяц, а это за ноябрь, – сказал тот.
Роберт пробежал глазами по документам.
– Неплохо. Я попрошу вас разработать документ на бли-

жайшие пять лет.
– Хорошо, господин вице-президент.
Начальник протокола разговаривал со Скарлетт в кабине-

те Элиота Мехея. Здесь мало кто интересовался здоровьем



 
 
 

президента, но были и такие люди.
– Президент очень восприимчива, – сказал Элиот. – Это

может плохо отразиться на ребенке.
– Ей нужно уходить в отставку. У неё трудно протекает

беременность. Но сейчас, слава богу, стало лучше.
– Вице-президент еще не приехал?
– Пока нет.
Во второй половине дня с деловым визитом приехал ми-

нистр иностранных дел России. Встреча проходила в присут-
ствии журналистов. Кабинет, в котором встречались полити-
ки, был большим и просторным. Посередине стоял большой
круглый стол, на нем огромный букет цветов. Встреча шла
в расширенном составе и продолжалась почти два часа. Бы-
ло подписано два документа по торговле между странами и
продаже боеголовок. Обе стороны были довольны встречей.

Потом Юрий Смехов встретился с Изабеллой. Ей нездо-
ровилось, и поэтому она принимала министра в комнате для
гостей. Женщина была бледна, но улыбалась. Эта встреча в
протокол не входила.

– Мы обеспокоены вашим здоровьем, госпожа президент,
– сказал министр и передал той приглашение от президента
России. – Геннадий Жданов ждет вас к нам в Москву.

– Передайте Геннадию Александровичу мои наилучшие
пожелания.

– Обязательно передам. Мы надеемся увидеть вас на сам-
мите АТЭСС в начале декабря.



 
 
 

– Я приеду на саммит, – пообещала Изабелла.
– Как сейчас вы себя чувствуете?
– Я отдохнула и мне уже лучше. Спасибо, что навестили.
Элиот смотрел график работы президента. И надо же бы-

ло такому случиться, что президенту стало плохо именно се-
годня. Хорошо, что вице-президент приехал и встречается
с министром иностранных дел России. Но больше его бес-
покоило состояние президента. К нему пришел Себастьян
Диас, он принес документы.

– Юрий Смехов еще не уехал? – спросил Элиот.
– Нет. Он беседует с вице-президентом. – Себастьян

немного помолчал, а потом добавил: – Президент очень
бледная. Не стоило ей устраивать эту встречу.

– Почему?
– Чтобы подумать о ребенке.
Когда Юрий Смехов уехал, то Изабелла пришла в каби-

нет. Ей было легче, тошнота прошла, и она решила занять-
ся делами. Она жалела, что не смогла по-нормальному при-
нять министра иностранных дел России. Ей было стыдно за
свое такое слабое здоровье и она жалела, что не родилась бо-
лее крепкой. Хотя никогда никому не завидовала, жила сво-
ей жизнью, не вмешивалась в чужие дела, не слушала чужие
разговоры, была простым и скромным человеком. Подолгу
скучала по мужу, держала боль или обиду в себе. Она думала
о малыше и надеялась, что все пройдет хорошо, и она станет
самой счастливой матерью на свете.



 
 
 

Настал вечер. Джессика не могла сосредоточиться на де-
лах. С ней был Себастьян, который принес документы на рас-
смотрение. Он стоял у стола и смотрел на девушку, заметив
её нервозность. Она была одержима мыслью навредить Иза-
белле. Но чтобы такое придумать?

– Что с вами, Джессика? – спросил помощник.
– Ничего, – замотала она головой.
– Что-то не так?
– Я вам говорю, что со мной все хорошо.
Забрав документы, Себастьян вышел из кабинета.

Глава 9

На улице шел дождь. Серые облака заволокли небо. В пять
часов вечера министр здравоохранения приехал в Белый дом
на встречу с вице-президентом. Роберт принял министра в
своем кабинете.

– Наше министерство выделило триста миллиардов дол-
ларов на лекарства, – сказал министр.

– Имеются какие-то дополнительные расходы?
– Да, конечно. Мы планируем выделить дополнительные

расходы на следующий год. Это примерно еще двадцать мил-
лиардов долларов.

Встреча шла двадцать минут, и потом министр уехал.



 
 
 

Поужинав, Изабелла пила молоко, но не допила. Она от-
лучилась на минутку. Пока никого не было, в апартаменты
пробралась Джессика, подсыпала в молоко снотворное и, ни-
кем не замеченная, так же прошла в свой кабинет.

Президент пришла в апартаменты, чтобы допить молоко,
оставалось полстакана. С ней был Себастьян Диас.

Она заявила ему, что молоко терпеть не может. Но оно
полезно для малыша, которого та ждёт, ответил помощник.
Ей так не хотелось пить, и она морщилась от отвращения к
этому полезному продукту.

Себастьян стоял в стороне и наблюдал за президентом.
Та сделала несколько глотков и села на кровать, но всё-таки
допила до конца. Помощник поинтересовался, как прошла
встреча вчера? Президент ответила, что её ждут на самми-
те АТЭСС в начале декабря, обязательно туда поедет. А ви-
це-президент в своем кабинете, спросила она вдруг. Тот от-
ветил, что да, предложил позвать. Изабелла ответила, что не
нужно его отвлекать от дел.

Ей не хотелось мешать Роберту. К тому же, тот был на
важной встрече. Она посмотрела на помощника, улыбну-
лась, сказала «спасибо». Себастьян ответил, что не стоит его
благодарить, потом ушел по своим делам.

Джессике стало вдруг очень страшно. Она осознала, что
натворила, её затрясло. Девушка сидела, закрыв лицо рука-
ми. Что теперь с ней будет, вдруг её посадят, чего она сильно



 
 
 

боялась. А вдруг никто не узнает, и все обойдется? Она мо-
лила бога, чтобы никто об это не узнал, её же никто не видел,
а, значит, не стоит переживать раньше времени.

После совещания Роберт пришел к жене в кабинет.
Она была очень рада видеть мужа.
– Ты уже свободна? – спросил он.
– Я уже закончила работу, – Джессика обняла его. – По-

ехали домой.
– Поедем поздней. Мне нужно закончить дела. Может, я

останусь на ночь.
– Как знаешь. Завтра тебе ехать в Сенат. Ты не забыла? –

Роберт поцеловал жену.
– Я помню.

Анна пыталась дозвониться до Джессики, её мобильный
телефон был отключен. Женщина ходила из стороны в сто-
рону, но так и не могла дозвониться до дочери.

Была пятница, и она сидела дома одна, решила сегодня
никуда не ходить, а просто остаться дома. Женщина иногда
уставала от людей, и ей хотелось побыть одной. Она отклю-
чила телефон, села на белоснежный диван. Ей вдруг стало
грустно и одиноко. Мать переживала за дочь, но была рада,
что все у той хорошо, и она сможет быть счастливой женщи-
ной. Ей не верилось, что дочь снова вернулась в Белый дом,
не хотела она видеть свою дочь в политике, но так вышло.



 
 
 

Изабелле вдруг захотелось спать, и она заснула. Ей снил-
ся Роберт, что они вместе и целуются. Она чувствовала его
прикосновение, запах его духов, но тут появилась Джессика
и толкнула её, она стала падать. Во сне женщина стонала и
мотала головой. Ей снилось, что соперница пинает её нога-
ми и бьет по лицу, а бывший муж стоит в стороне и просто
смотрит. Женщина кричала во сне: «Мой ребенок! Не надо!»
Но та лишь злобно смеялась над ней и продолжала бить но-
гами. Ей стало очень больно и, не просыпаясь, она потеряла
сознание.

Роберт ехал домой. Он смотрел на темные улицы города
и думал об Изабелле. Шел снег, крупные хлопья бились о
стекло машины. Он не стал заходить к президенту, чтобы не
мешать. Теперь они были чужими навсегда. Мужчина решил
позвонить жене.

Та работала дома с документами, решив закончить работу
дома. И тут зазвонил сотовый телефон, который лежал у неё
на столе. Джессика взяла телефон в руки и ответила мужу.

– Привет, милый! Ты где? Уже едешь домой? Хорошо!
– А ты чем занимаешься? – спросил Роберт.
– Я работаю. Ты был у нее?
– Нет. Не был. Я не стал тревожить президента.
– Пока! Целую!
– И я тебя! – Роберт отключил сотовый телефон. Ему по-

чему-то захотелось страшно увидеть Изабеллу. Он спокойно



 
 
 

мог к ней зайти, когда хотел. Мужчина долго сидел, не зная
на что ему решиться, но все-таки решил не заходить.

На следующий день Джессика выступала в Сенате. Она
приехала туда ровно в десять утра. Тут её не уважали за мно-
гие грехи и поэтому, узнав, что Изабелле было плохо, засы-
пали вопросами. Что с президентом? Как она? Ей лучше?
При таком шуме невозможно было работать.

Девушка пыталась успокоить сенаторов, но те будто с це-
пи сорвались! И когда, наконец, наступила тишина, согласи-
лась ответить на их вопросы. Всех волновало состояние пре-
зидента и ребёнка. Они обрушили весь свой гнев, обвинив
её в ненависти к Изабелле, что та желает ей зла и всегда же-
лала, притворяясь её подругой. Джессика ответила, что пре-
зиденту уже лучше, немного помолчав. Она не забыла о том,
что сделала вчера, и ей было по-настоящему страшно.

Но женщина была уверена, что никто ничего не узнает,
ещё она страшно боялась похода в полицию. Молоко прино-
сила она, и все подозрения падут на неё. Джессика сказала,
что президента часто тошнит и поэтому она прилегла. Что в
этом странного? Обычное недомогание беременной женщи-
ны в первые месяцы беременности. С президентом они ни-
когда не были друзьями, и вообще, это к делу не относится.
Она приехала говорить о работе, а не о личной жизни пре-
зидента.



 
 
 

Сегодня Анна и Ен вместе находились дома. Женщина
чувствовала: что-то с дочерью не так. Вчера Джессика была
очень странная, почти не разговаривала, нервничала и очень
быстро уехала. Мать пыталась с ней поговорить, но ничего
не вышло.

– Что-то с нашей дочерью не так? – сказала она мужу.
– Ты о чем? – спросил Ен.
– Чувствую, что наша дочь что-то натворила, но говорить

не хочет.
– С чего ты это взяла?
– Не знаю, но чувствую, что быть большой беде.
– Ты о чем?
– Не знаю. На душе как-то неспокойно.
Она знала, что дочь вернулась снова в Белый дом, и они

с отцом это не приветствовали. Вот и сейчас сильно нервни-
чала, зная, как вчера встретили её дочь в Сенате. Джессике
до сих пор не простили того, как она обошлась с Изабеллой

Ен надеялся, что дочь станет работать с ним на фирме
или найдёт другую престижную работу, но она снова захоте-
ла вернуться на прежнее место, где её теперь недолюблива-
ли и припоминали прежний скандал. Анна не понимала, как
дочь может работать в таком месте, и о чем думал Роберт,
когда брал её туда. Женщина умоляла дочь одуматься и най-
ти другое место работы, но Джессика, как всегда, никого не
слышала и поступила по-своему, накликав на себя беду.



 
 
 

Глава 10

В тот день Изабелле нездоровилось. Она сидела в кабине-
те и работала. К ней зашел Роберт, в руках у него были до-
кументы. Перед поездкой в Сенат он решил зайти к бывшей
жене. Та, сильно бледная, сидела за столом.

– Мне нужно ехать в Сенат, – сказал он, – но я приеду.
– Поезжай, – спокойно ответила Изабелла. – Счастливого

пути!
– Спасибо, госпожа президент! Ну, тогда я поехал!
– Поезжай с богом, – повторила женщина.
И Роберт ушел.
– Госпожа президент, к вам пришел Себастьян Диас, –

сказала секретарь.
– Пусть войдет, – ответила Изабелла.
– Хорошо, госпожа президент.
Через минуту зашел помощник. Он сразу заметил, что с

Изабеллой что-то не так, уж слишком была она бледна. Се-
бастьян долго смотрел на президента, прежде чем сказать
хоть слово. Той было действительно очень плохо и кружи-
лась голова. Это действовали таблетки, которые ей подсыпа-
ла Джессика в молоко. Но она этого не знала. Ей очень хо-
телось спать.

– Госпожа президент, вы сильно бледны, – сказал помощ-
ник. – Может, совещание отменить?

– Нет. Я посижу немного и пойду, – ответила Изабелла.



 
 
 

Ей так хотелось принять таблетку, но из-за малыша этого де-
лать нельзя, и она это понимала. Она с трудом открыла глаза
и потянулась за документами, но голова закружилась, и она
упала в кресло.

– Госпожа президент, что с вами? – встревоженно закри-
чал помощник. – Что с вами?

Изабелла открыла глаза и увидела перед собой Себастья-
на, который сидел перед ней на корточках и держал за руку,
которая была совсем ледяной.

– Я вызову доктора. Руки совсем как лед!
– Не стоит. Мне уже лучше, – ответила женщина. Ей на

самом деле было уже лучше.
Изабелла поднялась с места, и тут её осенило: совещание!

Её же ждут! Она схватила папку с документами и почти вы-
бежала из кабинета. Она не привыкла, чтобы её ждали. Се-
бастьян за ней едва поспевал.

И тут случилось страшное и непоправимое. Она почув-
ствовала, что сейчас потеряет сознание, и упала. Что было
потом, Изабелла уже не помнила. Как выпала папка из её
рук, как она запнулась об нее, как падала. В памяти осталась
лишь одна страшная боль, пронзившая все её тело. Все про-
изошло так неожиданно, что ей никто не смог помочь. Пер-
вым подбежал Себастьян.

– Врача! Скорей врача! – закричал помощник.
Изабеллу увезли в госпиталь. Все были сильно расстрое-

ны, а совещание провел Себастьян. Роберту сообщили о слу-



 
 
 

чившемся после совещания. Он не мог сдержать слез, ведь
это был его ребенок.

Скрыть прошедшее не удалось, и у госпиталя уже стояла
целая армия журналистов, ожидая новостей. Лишь Изабелла
пока была в неведении, мучительно и долго отходя от нарко-
за. И доктор Фрэнк не знал, как сказать ей о страшной тра-
гедии. Он боялся реакции женщины: она так чувствительна
и ранима, что ему было её очень жаль.

Через некоторое время она проснулась и открыла глаза.
Несколько минут лежала, глядя в потолок, затем вдруг по-
няла, что потеряла ребенка, и сильно разрыдалась.

– Девочка моя! Доченька! Её больше нет!
Изабелла проглатывала слезы. Ей казалось, что сейчас она

навсегда прощается со своим счастьем. Без Софии не может
быть счастливой жизни. Она плакала и плакала, и никто не
мог ей помочь в эту минуту. Да и она сама бы не захотела
чужой помощи. Она никого не хотела видеть, особенно Ро-
берта: он приносит ей одни несчастья. Она умрет, она обя-
зательно умрет, она не будет больше жить.

Женщина не слышала, как открылась дверь, и вошел док-
тор Фрэнк. Он был в полной растерянности, он видел, как
сотрясались её плечи, слышал заглушенные рыдания и по-
нял, что та уже обо всем догадалась.

– Мои соболезнования, госпожа президент! Мне очень
жаль. Мы ничего не смогли сделать.

Изабелла зарыдала в голос: – Господи! За что? За что мне



 
 
 

все это? Я не хочу жить! Не хочу! Мой ребенок! – на душе
её было слишком тяжело.

– Госпожа президент, вам нужно успокоиться. Я сочув-
ствую вашему горю, но впереди еще целая жизнь.

– Мне не нужна другая жизнь! Мне ничего не нужно. Мне
вообще ничего не нужно! Оставьте меня все в покое!

– Если что, госпожа президент, то зовите.
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